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HANDLING     

AKT I 

Löjtnant Pinkerton har kommit överens med 
äktenskapsmäklaren Goro om att ingå äktenskap med Cio-
Cio-San (Butterfly). Bröllopet ska snart äga rum och Pinkerton 
inspekterar det hus som är en del av äktenskapskontraktet. Goro 
presenterar Pinkerton för tjänstefolket och för Suzuki, Butterflys 
kammarjungfru. Goro beskriver det kommande bröllopet för 
Pinkerton när Sharpless, den amerikanske konsuln, anländer. 
Sharpless och Pinkerton skålar för Amerika (Dovunque al 
mondo… ). Sharpless frågar Pinkerton om det inte bara handlar 
om en tillfällig förälskelse. Pinkerton är osäker (Amore o 
grillo), men vill ha Butterfly även om han kan komma att såra 
henne. Sharpless oroar sig för Butterflys framtid och försöker få 
Pinkerton att avstå från äktenskap. Pinkerton svarar genom att 
skåla för den “riktiga” amerikanska hustru han en dag kommer 
att gifta sig med.   

Goro återvänder för att meddela att Butterfly och hennes 
vänner är på väg (Quanto cielor! Quanto mar!). Sharpless frågar 
Butterfly om hennes familj. Hon säger att familjen drabbats av 
motgångar och att kvinnorna blivit tvungna att försörja sig som 
geishor. Hennes mor ska komma till bröllopet, men hennes far 
är död.  Både myndighetsrepresentanter och släktingar anländer. 
Butterfly visar Pinkerton sina ägodelar, utom den allra viktigaste. 
Goro berättar för Pinkerton vad det är hon döljer; en dolk som 
mikadon (kejsaren) en gång gav till Butterflys far för att denne 
skulle begå självmord – vilket fadern också gjorde. Butterfly 
berättar för Pinkerton att hon för hans skull har blivit kristen. 
Detta har hon dock inte berättat för sin familj.  
 
En kort vigselceremoni genomförs. Det åtföljande firandet 
avbryts av bonzen, en av Butterflys morbröder, som förebrår 
Butterfly för att hon har vänt sin egen religion ryggen. Hennes 
familj stämmer in i förbannelserna och Pinkerton ber upprört 
alla att ge sig av. När de väl blivit ensamma försöker Pinkerton 
trösta sin brud och när natten faller på leder han henne in i huset 
(Viene la sera). 

PAUS 

AKT II 

Tre år har gått och Pinkerton har blivit hemkallad till Amerika. 
Butterfly och den trogna Suzuki bor fortfarande i huset. De har 
inte mycket pengar kvar, men Butterfly vägrar tro att Pinkerton 
har övergivit henne och hon förklarar för Suzuki hur han en dag 
kommer att återvända till henne (Un bel dì). 

Sharpless anländer tillsammans med Goro för att berätta att 
han har fått ett brev från Pinkerton. Butterfly blir så upprymd 
att han inte får en chans att berätta om innehållet i brevet. Hon 
berättar för Sharpless att Goro har försökt gifta bort henne med 
en annan friare och Sharpless ser på när hon tackar nej till den 
senaste friaren, den rike Yamadori. Goro säger till männen att 
Pinkertons fartyg är nära land, och Yamadori ger sig av.  

Sharpless försöker läsa resten av Pinkertons brev för Butterfly 
och försöker dessutom få henne att acceptera Yamadori. Hon 
svarar med att visa fram sitt och Pinkertons barn, vars existens 
varken Sharpless eller Pinkterton känt till. Om Pinkerton överger 
Butterfly har hon bara två val – att tigga eller dö (Che tua madre). 
Sharpless, som är djupt berörd, ger sig av och lovar att berätta för 
Pinkerton om barnet.   

Suzuki kommer med Goro, som spridit rykten i Nagasaki om 
att Butterfly har ett faderlöst barn. Butterflys vrede mot honom 
lägger sig. I hamnen hörs ett kanonskott som signalerar att ett 
skepp har anlänt. Butterfly känner igen det som Pinkertons. Hon 
dekorerar huset för att fira hans ankomst och ber Suzuki att fylla 
rummen med blommor (Scuoti quella fronda di ciliegio). Sedan 
sätter hon på sig sin bröllopsklänning och väntar på sin make.  

AKT III 

I gryningen följande dag övertalar Suzuki Butterfly att försöka 
sova en stund efter en lång natts fruktlös väntan. Sharpless 
anländer till sist med Pinkerton och dennes amerikanska hustru 
Kate. Suzuki berättar för Pinkerton om Butterflys trofasthet 
och om hennes glädje över att han är tillbaka. Men Sharpless 
förklarar att Suzuki måste hjälpa dem att berätta för Butterfly 
att Pinkerton är gift, och tillsammans måste de se till att 
säkerställa barnets framtid (Io so che alle sue pene). Pinkerton 
ger Sharpless en summa pengar som Butterfly ska ha och går 
förtvivlad därifrån, eftersom han inte klarar av att möta henne 
(Addio, fiorito asil). Suzuki blir tvungen att berätta sanningen 
för Butterfly. 

Kate Pinkerton frågar om hon kan ta med sig barnet så att det 
får en ordentlig uppfostran. Butterfly, som behåller sin värdighet, 
svarar att om Pinkerton kommer tillbaka till huset inom en 
halvtimme, så tänker hon överlämna pojken till honom. När 
besökarna har gått skickar hon iväg Suzuki och förbereder sig 
för ett rituellt självmord. Suzuki för in barnet i rummet och 
Butterfly säger farväl till honom (Tu? Piccolo Iddio!); sedan tar 
hon sitt eget liv. I bakgrunden hörs Pinkerton kalla på henne. 
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